5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch Ut 2

Sender VATID HU26951542

b

KUEHKRE+MNMAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

o.._m:mﬁm&nzmaﬁm“ m: O
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio: ﬂ

Quantita lmballi. \ O

Conforgita alle mn,:mMm d'imballo: E E

Mw_“mm nixollo: N\/ O.UU//OU
D

Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

3000 HATVAN .
PHONE I queries please specify customer and delivemote no. 3) Um—_<m-.< note no 1880951 m_.._,mmm 1
5) Supplier No. LNR | Packb. { LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h H g s
IRpRErE Hemeh o 1000911829 (0091024089 (UJ 22.03.2019
Kbg .
Deliveryfinstallation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch- m.u“_..m:u i . to our conditions, which underlie the contractual relationship. B R = [ BoER 20.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carter .03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign . %Mmq No
E: Vehic. R
550003964301  14.11.2017 cHub post - | | | | 24190269
19) Shipping type 20} incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 10 PAL mamm“_. .100,0 - 640, 0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
" Quty.{ls) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
951024089

By
o
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1‘)¢SenderISuppIier 2) Supplier-no. 0091024089 ¥ 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
cHub,
rRobert Bosch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5} Loaging point e)pate 20.03.2019 7)Relations-no. l |
8) Transporinumber 10971068 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97167778
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash EU.E‘Ope Hungary Kft, :
Magna PT S.p.A. Lechner 0Oddén fasor 3.C.1.1
HU 1085 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-lunloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Refarence and no 19) Numberj 20} Packaging 21) }22) Contents 23) Load carr. 124) Gross welght
delivery note no. SF weight kg kg
18808951 10 Pallets 0 |0260001050V03UJT AR 1000 1100,0
HH1068 2510261630
Empt .customer| or name empties RB

80 Bligter-Forming Part 6000439355

80 Plastic Congainer 6000439356

10 Pallet 6000435358

10 Pallet Cove:

Sy

6000439359

Freight duty weight: 1100,0

27) 28)

25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum 100 1100,0

29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| lEortmsurancr—: to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac el

L—Modugno-(BA)

35,)7E£ go;ies E’{U [E N s d AR EL sl ::; ;Zj:sn:f.::::;::;o SROD032 63?):3ccount assignment

Via dei Qiclam\y, stie- 70029 Modugno (BA)
39) Loy reg.
2 MAR 2[]19 40) Dispatch type sxba Tum 41) Accounting-key

" . . 42) Acknowledgment of receipt of goods
R, i f n riserva dl mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the drlver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally refiable. - -
44) The transport containes of it changed
usesak Martin E.v, ) ° ’
386 Kisadozs Euro-flat-pal.(FP) Euro-flatpal.(EP)
Ado Encs, Kossuth Gt 33/2,
J@%ﬁ\k 0%4 . 69094668-1 -25
670
Date fg:m @:@ 84‘85531@% Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of trlal {s Stuttgari, German law aranged hy agreament, 46) forRecelver
}
§
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

V0091024088
10) Carrier-no.

0097167778

TR AT N TR
T




w

des Ab.

1-15 und 21422 auszuflfien vnlerder'

Fo be completed on the senders awn rosponsibilly 1-15 Icluding 21+22

1-15 {oviibbi 21+22 rovatokal a feladd 131 K1 saja! felelGsségére

MA/ 2019007341

Felads (Név, ¢im, erszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T —————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

1. példany

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
: A &sra eltérd megaliapodas eselén is a b A gy y
Rebert Bosch Elektronika KFT. {EMR) rendelkezésel az Irnyadsk
Robert Bosch (it 1. This Camige is subjer), notwithstanding any clause {o the contrary to ihe Convenlion
on tha Cantract for 1he Inlemationat Carrige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese trotz einer gey figen A den B gen
des Dbereinkommens Gber den Befdrd rrag Im Inter
HU terverkehr (CMR)
Atvevé (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country) Fugrozé (N&v, cclfrg, orszég) i
Empfanger {Name, Anschrift, Land) 16-Carrier (Name; aduress, coun )
’ Frachifhrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A. Ruscs a s oy
ViA DEI CICLAMINI 4. Kisadoz 33/
3860 Encs, Kossuth Ut 35/2.
70026 MODUGNO AdéSZém' 69094668'1 25
; 31004
i Banksz.. 10402726-96767084-855

Az dru Kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovabbi fuvarazok (Név, ¢im, orszag)
47 Successive carriers {ame, addrass, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ornt 70026 MODUGNO

orszég/country/land  IT

aru Kiszoigalas: helye es idoponlja yseg, orszag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ot Land, Datum}
helység/place/Ort 3000 Hatvan

A TUVBrozo 1eNMarasar 85 Dejegy2ese!
18 Carrier's reservations and cbservalions
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitrer

orszap/country/Land  HU

idfpont/date/Datum  2019.03.20
[e—rreTreRTCTOTTTY

Tyom
5 Belgeligle Annexed documents

Dnbimanta

SAP:211837

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak)
T oTEIIm

B e
0 H%EMé&nnw%l Eﬁhﬁﬁ%’
2 5806211

Addsz: 136

Jarmi Rent:lszém
= Koo " IR 104027126-86767084-85531004 dei [i-' ..
RFK928

Darabszem Ly 7
Marks and Nos Number of Csomagolés médja megnevezése 2:::::2:?‘ sfm Grosswelght in Térfogat {m3)

6 HKemnzeichen 7 packages B8 Melod of packing g Nemaaf the 10 number 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalistknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsilicke Bezelchnung g

10 PAL KFZ-Zubahl 1100
Oszidly Szém  Beld
Class NicEs: ik Klasse, Ziffer, Buchstabe 1100 0
A felads rendelkezésal (VAm- £ egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
43  Sender's insiructfons (Customs and other formatiliies) 19 To ba paid by Absenéler i Currency, Consignee
Anwei des Absenders (Zoll- und 9) Zu zahlen vom Wihrung Empfénger
P:OIT77I017778 |
0 |
Visszatérités A szallitassal kapeselalos i
14  Relmbursement [Shipping documents ara completely 100k over
Rickerstallung 'ch hzbe die Ti ok it g B
15 Fuvandl}-fizetés| randelkezések Kliltnleges megallapedasck Besonders Viereinbarungen
Direction as lo freight payment Speclal agreements
Bérmenivs, freight pald, frei
Bérmeniesilés nélkn), freight to be pald, x
! P LB Lo b | ey T
29 lddponlja . am 2019.03.20 2 Gonds received: Data on et
-'.‘ % ot ’. on e Gut empfangen: Datum am,

Az flvevd aldlrasa &5 bélyegzlije
Slgnature and stamp of the tonsigned

U:1!er§c'|3r£l und S‘;Fmpell!\defgmrgﬂfm
INL P RETNANG b e Jelalle

1i; 2403 0926 Modugno (BA)

2/0 MAR 201
N

“RKRST AP\ tisetva ar
verificasu gifalita e quantita”




